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Mporpammy ovcumnnuHbl paspabotan(a)(v1) AoueHT, K.H. (aoueHT) Maknakosa H.B. Kadbenpa
aHrnuickoro a3blika VIHCTUTYT a3bika , Natalia.Maklakova@kpfu.ru ; goueHT, K.H. (BoueHT) KOXnMMeHko
A.H. xadbenpa aHrMMnCKoro A3bika a5 eCTeCTBeHHO-Hay4HbIX crieunanbHocTen VIHCTUTyT s3blka ,
Albina.Youkhimenko@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

passuntune S13bIKOBOM KOMMyHVIKS.TVIBHOIZ KOMneTeHunn CTynoeHToB, CoCTOoSleENn N3 cnenytouwmx
KOMIMOHEHTOB:

- NIMHIBUCTNYECKOTO - 3TO BNAaAEHME 3HAHMEM O CUCTEME A3blka, O MpaBunax gPyHKLMOHNPOBAHUS
eanHNL S3blka B PeYm 1 cnoCOBHOCTb C MOMOLLBIO 3TOM CMCTEMbI MOHMMATb Yy>XMWE MbICTN Y
BblpaxaTtb COOCTBEHHbIE CYXAEHUS B YCTHOWN 1 MMCbMEHHON OOPME;

- COUMONMHIBUCTNYECKOrO, YTO 03Ha4YaeT 3HaHue crnocoboB hoPMMPOBaHUS U OOPMYNTMPOBaHUS
MbIC/IEi C MOMOLLbIO A3blKa, @ TakXXe CNoCOOHOCTb MOIb30BaThbCS S1I3bIKOM B peylu;

- COUMOKYNbTYPHOr0, KOTOPbIA NoApasyMeBaeT 3HaHNEe YHalMMUCS HAaLMOHAIbHO-KYNbTYPHbIX
0COBEHHOCTEN coLManbHOro U PeYyeBoro NoBeoeHNs HocuTenen a3bika: nx obbl4aes, aTNKETa,
coumarnbHbIX CTEPEOTUNOB, UCTOPUM 1 KYNbTYp, a TakxXe crnocoboB Nnofb3oBaTbCs 3TUMU 3HAHMSIMU B
npouecce obLeHuns;

- CTPaTEernyeckoro - aT0 KOMMNETEHLS, C MOMOLLbIO KOTOPOM y4almincs MoOXeT BOCMNONHUTb Npobenb
B 3HAHWM A3blKa, @ TaKXXe PEeYEBOM 1 COLMaNbHOM OMbiTe 0BLEeHNsi B UHOSA3bIYHON cpele;

- counanbHoro, KOTOprI7I nposBnydeTcsd B XenaHnn n ymeHnmm BCTynatb B KOMMyHUKaUWO C OpyrnMun
nogbmn, B cnocobHocTK OpMEeHTNPOBATbCA B CUTYyaUnn O6LI.I,eHVI$| N CTPOUTb BblCKa3blBaHNE B
COOTBETCTBMN C KOMMYHUKATUBHbIM HAMEPEHNEM roBOPALLETro U cmyaumeﬂ;

- ONCKYPCUBHOI0, KOTOPbIN Npeanonaraet HaBblkKn U YMEHUS OPraHN30BbIBATb PeYb, NOrM4yecku,
nocnenosate/ibHO U y6em/|Teano ee BbICTpanmBaTtb, CTaBTb 3a4a4n 1 106mBaTbCS NOCTABNEHHOM
Luenu, a Takxe BnageHne pasnnyHbiMu npuemamm nonyyeHns n nepenadm nHgopmaumm Kak B
YCTHOM, TaK 1 B MMCbMEHHOM obweHunn;

- MEXKYNbTYPHOr0, NoApa3yMeBaoWEro 4eNCTBNSA B pamMkax KyNbTYPHbIX HOPM, MPUHATbIX B
KyNbType N3y4aeMoro MHOCTPaHHOrO S3bika 1 YMEHWIA, NO3BONSAOWMX NPEACTaBNATb KyNbTypy
POLHOro A3blka CPeacTBaMn MHOCTPAHHOTO.

2. MecTo AUCLMNNHDBI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTtenibHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pasoBaHus

DaHHas yuebHas aucuunnnHa BkntodeHa B pasgen " 51.5.3 N'ymaHutapHbIi, coumanbHblin 1
9KOHOMUMYECKM" OCHOBHOW 06pasoBatenbHoi nporpammbl 033000.62 KynbTyponorms n oTHOCUTCS K
6a3oBoii (obwenpodeccmnoHanbHoit) yactn. OcBamBaeTtcs Ha 1, 2 kypcax, 1, 2, 3 ceMecTpbl.

JaHHas oucumnnvHa siensieTcs 06s13atenbHoN cocTaBnsiowein 6a3oBoro Lykia BCex HanpasieHuii
noarotoBkn 6akanaepa. IHOCTpaHHbIN S3bIK SBNSETCS BaXHENIWMM MHCTPYMEHTOM YCMELLHOW
MEXKYNbTYPHOM KOMMyHMKALMUN N HeOOXOAUMbIM cpeacTBoM obMeHa nHpopmaumert B rnobanbHOM
MaclwTabe, 4TO AenaeT ero HEOTbEMNEMO YacTbio NMOArOTOBKM KOHKYPEHTOCMOCOBHOro cneumanicta
ntoboro npocpuns.

3. KomneteHuuu obyyarowierocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUM/INHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (QOPMUPYIOTCS CNeayoWwme KOMNEeTEHUNN:

PacwudpoBka

LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUN
OK-14
(OBLLEKYNbTYPHbIE Bnageet OOHUM N3 MHOCTPaHHbIX A3blKOB HA YPOBHE HE HUXe
KOMNeTeHLmm) pasroBopHoro
OK-2
(OBILEKYNIbTYPHBIE YMeeT Normyeckn BepHO, apryMeHTUPOBaHO N SICHO CTPOUTb
KOMMETEHLM) YCTHYIO 1 MMCbMEHHYIO peyb
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PacwudpoBka

Lincpp komnereHuyu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
MK- 12 crnocobeH NPUMEHSTb B NPOM3BOACTBEHHOW COLIMOKYNbTYPHOW
(npodhbeccmoHanbHble nesitenbHoCTN 6a30Bble NPOGEeCCNOoHaNnbHbIe 3HAHMS MO
KOMMeTeHuunm) KynbTyponorum
MK-8 FOTOB K NMPOEKTHOIN paboTe B pasHbIX cpepax COLMOKYNbTYPHOA
(NMpodheccmoHanbHble L0esiTeNlbHOCTU, y4acTuio B pa3paboTke MHHOBALMOHHbLIMU
KOMMNeTeHuunm) npoekTamu

B pesynbtaTte 0CBOEHUS ONCUMMNUHBI CTYAEHT:
1. DONXeH 3HaThb:

6a30BYI0 NEKCKKY 0DOLWEro s13blka, NEKCUKY, NPEACTaBASIOWY HEATPANbHbIA HAYYHbIA CTUb, a
Tak>Xe OCHOBHYHO TEPMUHOMOIMNIO CBOEW LWMPOKOW 1 Y3KOKM CreumnanbHOCTu;

OCHOBHbIE NMpYeMbl aHHOTUPOBaHWUS, pedpepnpoBaHns N Nepesoaa NuTepaTypbl NoO cneunanbHOCTU.
2. IONXeH yMeTb:
MOHMMAaTb YCTHYIO (MOHONTOTMYECKYIO U ONANOrMYeCcKyto) pedb Ha ObiTOBblE U CneumanbHble TEMbI;

4nTaTh U NOHUMATb CO CNOBAPEM CNeLunanbHyo nMTepaTypy no WMPOKOMY 1 y3KOMY NPOgOUio
cneumnanbHoCTH;

y4yactBoBaTb B 0OCYXOEHUN TEM, CBSI3aHHbIX CO CMeLManbHOCTbIO (3aaaBaTh BONPOCH! 1 0TBEYaTb
Ha BOMPOCHI).

3. 0OMXeH BnaneTb:

NANOMATMYECKN OrPaHNYEeHHON peyblo, a TakXe OCBOUTb CTU/Ib HEMTPaNbHOIrO Hay4HOro
N3NOXEHUS;

HaBblkaMWn Pa3roBOPHO-ObITOBOM peyn (HOPMATMBHBIM MPOU3HOLWEHNEM U PUTMOM PeYn) 1
NPUMEHSITb UX A5t MOBCEAHEBHOMO OBOLWEHUS;

OCHOBaMW Nyb6nM4HO peyn - oenatb coobweHns, goknaapl (C NpeaBapuTENbHOM NOArOTOBKOM).

OCHOBHbIMM HaBblkammn NMCbMa, HEOBXOAMMbIMW LNSi MOArOTOBKM Ny6nmkaumm, Te3ncoB 1 BEAEHUS
nepenucku;

Hambonee ynotpebutenoHol (6a3oBoit) rpaMMaTUKoO M OCHOBHBIMU FrPaMMaTUYECKUMUN SIBNEHNSIMU,
XapakTepHbIMX 019 NPOgPeCcCnNoHanbHOM peyn.

MPUMEHSTb NOMyYEHHbIE 3HAHUS HA NPAKTUKE

4. CTpyKTypa 1 comepXxaHue AUCLUUMINHBI MOAYNS

Obwas TpyooeMKoCTb aucumnnanHbl coctaensieT 10 3aveTHbix(ble) eanHuL(bl) 360 yaca(os).

dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONS AMCUUNANHBI 3a4eT B 1 cemMecTpe; 3a4eT BO 2 CEMECTPE; 9K3aMeH
B 3 cemecTpe.

CyMMapHo no AmcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6anno., U3 HMX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., ntorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MnHMManbHoe KONMYeCcTBO ANs OMNycKa K 3adeTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBnetBoputenbHo" (yaooB.);

54 6anna n MeHee - "HeynoBNeTBOPUTENbHO" (Heya.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayguTopHon paboTtbl No gucuunnmHe/ MOAynto
TemaTtnyeckuu nNnaH AuCLMNAUHBI/MOAOYNS
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Buabl n yachbl
ayauTopHOM paborThbl,

Paspen
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ‘D'"Kn"(")':lr;;}r;”b'/ C("w'echcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nekumm MpakTnyeckmelllaboparopHbie
3aHATUA pa601b|

Tema 1. Passutue
1.|dpoHeTnYeckmx HaBblkoB| 1 0 0 0

Tema 2. Passutune
2. NEKCUNYECKNX HABbLIKOB 1 0 0 0

Tema 3. Passutune
3.|rpammartmnyeckmx 1 0 0 0

HaBbIKOB

Tema 4. Passutn
4| SMa . Fassine 2 0 0 0

‘(HaBbIKOB ayanpoBaHUS

Tema 5. Passutume
5 HaBblKOB rOBOPEHMS 2 0 0 0

Tema 6. Pazsutme
HaBbIKOB
"|KOMMYHUKATUBHOIO
YyTEeHUS

Tema 7. Paszsuiune
HaBbIKOB
7.
KOMMYHMKaTMBHOIO 3 0 0 0
nmcbma

Tema 8.
KommyHmkaTtnsHoe
‘l4TEHNE TEKCTOB Mo
crneumnanbHOCTH

Tema 9. lNepeson

Hay4HO-nccnenoBaTenbCcKmx
TEKCTOB MO

9. crneunanbHoOCTH C 3 0 0 0

AHIMUIACKOro A3blka Ha

pyccKunm

Tema . NTorosas
" |dopma KoHTpoOnNA

Tema . Torosas 3ayet
" |doopma KoOHTpoOnS 2 0 0 0

3a4ert

Tema . NITorosas aK3amMeH
" [dpopMa KoOHTpOns 3 0 0 0
NTtoro 0 0 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUNMIUHbBI

Tema 1. Pa3sutne ooHeTMYECKMX HaBbIKOB

Tema 2. Pa3BuTre nekCcMnyeckux HaBbIKOB

Tema 3. PazButue rpaMmmatuyeckux HaBbiKOB

Tema 4. Pa3suTye HaBblIKOB ayaupoBaHUs

Tema 5. Pa3BuTre HaBbIKOB roBOpeHUs!

Tema 6. Pa3BuTre HaBbIKOB KOMMYHMKaTUBHOIO YTEHUS

Tema 7. Pa3BuTe HaBbIkOB KOMMYHMKaTUBHOIO NMCbMa

Tema 8. KoMMyHUKaTUBHOE YTeHMe TEKCTOB MO crneunanbHOCTU

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Tema 9. MNepeBop Hay4yHO-UCCNE[OBaTENbCKUX TEKCTOB MO CNELVanbHOCTU C aHIMTUACKOro
si3blka Ha PyCCKUM

5. O6bpasoBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

Cneumndomka ancumnnnamHbl "VIHOCTpaHHbIM 93bIK" HEe NpeaycMaTpmuBaeT akTUBHOMO UCMONb30BaHNS
NEKLMOHHBIX N ceMMHapckux popm 0byyeHms. B ocHoBe y4ebHOro npouecca - npakTuieckue
3aHaTUA.

B npouecce 0by4eHnst NIHOCTPaHHOMY S13bIKY UCMONb3YIOTCSA pa3HoobpasHble hopMbl MPOBEAEHUS
3aHATUIA: UHOMBUAYaNbHas, NapHas, rpynnosas U komaHaHas paboTta, poneBble Urpbl, TBOPYECKME
3a4aHuns, KOMMbOTEPHbIE CUMYSILIMK, 3CCE, YCTHBIE U MUCbMEHHbIE NPE3eHTaLun No pasnnyHom
TemMaTuke, COPEBHOBAHUS, KOHKYPChI. [py 3TOM WNPOKO UCMONb3YOTCS pa3HoobpasHble
MynbTUMeauliHble cpencTBa 0by4eHus.

6. OLeHOYHble cpeacTBa NS TEKYLLLEro KOHTPONS ycneBaeMoCTh, MPOMeXYTOYHOW
aTTecrauum rno uToramMm OCBOeHUsi AUCLUMINHDBI U y4eOHO-MeToauyeckoe obecneyeHune
camocTosiTeNIbHOM paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Pa3ssutune cpoHeTM4YEeCKMX HaBbIKOB

Tema 2. Pa3Butne neKCUNYeCKNX HaBblKOB

Tema 3. PazButue rpaMmmatuyeckux HaBbIKOB

Tema 4. Pa3BuTue HaBblKOB ayanpoBaHNS

Tema 5. Pa3Butne HaBblKOB roBOpeHUs

Tema 6. Pa3Bntne HaBbIKkOB KOMMYHUKATUBHOIO YTEHUS

Tema 7. Pa3Butne HaBblIkOB KOMMYHUKATUBHOro NMcbma

Tema 8. KOMMyHMKaTUBHOE YTEHME TEKCTOB MO crneuunanbHOCTU

Tema 9. NepeBon Hay4yHO-MCCefOBaTeIbCKUX TEKCTOB MO cneuuanbHOCTU C aHIIMNCKOro
si3blKa Ha pycckumn

Tema . UToroBasi oopma KOHTpOns
Tema . UToroeasi popma KOHTpons
Tema . UToroBasi hopma KOHTpOns

[MprMepHbIe BOMPOCHI K 3a4€Ty N 9K3aMEHY:
[Mpnmep rpammaTnyeckoro TecTa
1.Analyze the following sentences and translate them into Russian:

1.The man addressed by him turned out to be a teacher.

2.Having been sent only yesterday the letter could not have been received this morning.
3.Their work completed the assistants left.

4.The figure represented an animal, its total length being two and a half inches.

5.1 happened to look back and saw the men getting in and the car starting.

6.The problems to be discussed were of great importance.

7.Historians appear to know but little of his life.

8.All this, were it to happen to me now, would seem perfectly natural and normal.
9.Now we see that she does know the subject well.

10.1t is by no means unreasonable to compare these data.

MpuMep TekcTa Ha YCTHOe pedoeprpoBaHme
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Banks make their profits by lending the money which customers de?posit with them to others who
need it for personal or business reasons. Most people need more money than they have currently
available at some time in their lives.

To be a borrower you must be a customer of the bank because the money will be lent to you through
a bank account. There are two ways in which you may borrow. The first, and easy, is to spend more
money than you have in your current account - to overdraw. The second, and the normal way of
borrowing larger amounts or for a long period of time is the loan.

If a manager permits an overdraft on current account he is likely to set a limit to the size of the
overdraft and may stipulate a date by which the account is back in credit. Businesses whose
payments and receipts are often irregular will frequently need to use overdraft facilities and they are
often granted to private customers as well particularly when the manager knows that regular
payments are made directly into the account.

If a loan is granted it will be a fixed sum immediately available for a fixed period of time. The
principal and the interest on it may all become due for payment at the end of that period but for
personal loans it is common to arrange that the loan and interest are repaid in equal regu?lar
installments over the period of the loan. A separate account is opened to record the repayments as
they are made.

lMpumMep TekcTa Ha NepeBo CO CNoBapeM
Translate the following text into Russian

The hottest debate over the world economy is not on the fate of America; it's on the fate of China.
Will it be the worst victim, or the most successful survivor, of the global crisis of 20097 So far the
news all points to success, as the Asian giant defies the old assumption that an American recession
would trigger a Chinese depression. Long dependent on exports to America, China continues to
grow strongly despite a collapse of exports, down 26.4 percent in May alone. The reason is growth
at home, with retail sales up 15.2 percent in May, and house and car sales taking off. To some, this
is evidence that China has hit a new state of development, emerging as a consumer society wealthy
enough to rival America as the world's best customer, and in some ways it has. The problem is that
the consumer driving the boom is not the individual, because the Chinese shopper has been in
retreat in recent years. The real big spender is the government.

China's economic recovery is real, but it's been bought by the state. No political party in the world
can spend quite as freely right now as China's Communist Party, with its nearly $2 trillion in reserves
and budget authority unchecked by rival parties or institutions. Beijing's stimulus plan amounts to 4
percent of GDP, double America's 2 percent, and China can deliver this booster shot without
resorting to foreign borrowing. Government investment has driven the Chinese boom for a long time,
and it is up 30 percent since the beginning of the year, with 75 percent of the money going into
infrastructure; spending on rail lines and roads has more than doubled over the past 12 months.
New community centers, convention halls, and sports facilities are springing up in major cities and
provinces. Central and local governments are raising subsidies to support idle factories, retrain
workers, and boost income aid in hard-hit areas. New government lending, as well as government
orders to banks to raise lending, is helping to spur a surge in apartment sales. The state is even
handing out spending vouchers directly to consumers, particularly in rural areas, good for cars,
refrigerators, and other products, many with price restrictions that effectively limit the vouchers to
inexpensive Chinese brands. As a top executive at one Chinese state-owned bank puts it, "This is all
about the government propping things up."

The hidden hand of the state can obscure the degree to which China still depends on subsidized
exports to America. Among the hardest-hit areas are those such as Guangdong province, a
southern factory hub that represents an eighth of China's wealth and a quarter of its exports. There
five-star hotels built in the boom times stand empty, while job centers for laid-off migrant workers are
full. On a recent evening, the Pearl River itself seemed dimmer - many of the garish light displays
that usually blaze from waterfront inns and restaurants had been turned off "to save electricity," says
Su Caifang, deputy director general of the Guangdong Foreign Affairs Office, who notes that the
province has suffered greatly in recent months because of the global downturn. "We're still very
export-dependent, especially on America," says Su, who notes that 40 percent of the region's
exports go to the U.S.
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7.1. OcHoBHas nuTeparypa:
OcHoBHas nuteparypa

1. Y4ebHuk no ESP (B 3aBMCMMOCTM OT CneumnanbHOCTH)
2. YuebHuk no ESL (B 3aBMCMMOCTM OT CNeumanbHOCTH)

3. [obpoHeukas 3.I. [pammaTmyeckne TPyLHOCTM aHIMIACKOro s3blka. - KasaHb: M3a-so KIY,
2001.

4. NopoxkuHa B.I. AHrnninckmin a3bik ons ctyneHTos-marematukos. - M.: Actpenb, 2006.

5. Opospnosa E.1O.,bepectoBa A.N., Mannosa W.I. English Grammar: Reference and Practice. -
CI6: AHTtonorus, 2004.-400 ¢

6. Acklam R.,Crace A.Total English: Pre-Intermediate Student's Book. - Longman, 2007.
7. Acklam R.,Crace A.Total English: Pre-Intermediate Work Book. - Longman, 2007.

8. Acklam R.,Crace A.Total English: Intermediate Student's Book. - Longman, 2007.

9. Acklam R.,Crace A.Total English: -Intermediate Workbook Book. - Longman, 2007.

10. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Student's Book. - Essex:
Pearson Education, 2001.

11. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Teacher's Resource Book (+
set of 2 class cassettes). - Essex: Pearson Education 2001.

12. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Workbook. - Essex: Pearson
Education 2001.

13. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Intermediate Student's Book. - Essex: Pearson
Education 2000.

14. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Intermediate Teacher's Resource Book (+ set of 2 class
cassettes). - Essex: Pearson Education 2000.

15. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Intermediate Workbook. - Essex: Pearson Education
2000.

16. Frances E. Cutting Edge: Pre-Intermediate Tests. - Essex: Pearson Education 2001.

17. Frances E. Cutting Edge: Intermediate / Upper-Intermediate Tests. - Essex: Pearson Education
1999.

18. Hannock M. English Pronunciation in Use. - Cambridge: Cambridge University Press, 2006.
19. Hewings M. Advanced Grammar in Use. - Cambridge: Cambridge University Press, 2002.

20. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Pre-Intermediate Student's Book. - Longman, 2006.
21. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Pre-Intermediate Workbook. - Longman, 2006.

22. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Intermediate Student's Book. - Longman, 2006.

23. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Intermediate Workbook. - Longman, 2006.

24. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Upper-Intermediate Student's Book. - Longman,
2006.

25. Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Upper-Intermediate Workbook. - Longman, 2006.
26. Murphy R. English Grammar in Use. - N.Y.: Cambridge University Press, 1996.

27. Oxenden C., Latham-Koenig Ch., Seligson P. New English File Pre-Intermediate Student's Book.
- Oxford University press, 2005.

28. Oxenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Intermediate Student's Book. - Oxford
University press, 2006.

29. Oxenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Upper-Intermediate Student's Book. - Oxford
University press, 2007.

30. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Coursebook- Essex: Pearson Education 2003 Stanton
A., Morris S. Fast track to CAE Workbook- Essex: Pearson Education 2003.

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:
JononHutenbHasa nutepartypa
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1.Manbckosa H.., Ne3 H.N. Teopusi 0by4yeHns NHOCTpaHHbIM si3blkaM: JIMHrBoANAAKTAKA U
metoauka. - M.: iapatenbckui ueHTp "Akagemms”, 2005. - 336 ¢

2.Muxannos H.H., Muxaiinos M.H. JlunreoctpaHoseneHme CLUA.- M: Akanemuns,2008.-268 c.

3.WykuH A.H. JNluHreoonaakTMyeckmin sHUMKnonegnyecknii cnosapb. - M.: Actpens,: ACT:
Xpanutenb, 2007. - 746c¢.

4 Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Pre-Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.
5.Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.

6.Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Upper-Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.
7.Johnston O., Farrell M. Ideas and Issues: Intermediate. - London: Chancerel, 1998.

8.0xenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Upper-Intermediate Teacher's Book. - Oxford
University press, 2007.

9.Rinvolucri M. Grammar Games: cognitive, Affective and drama Activities for EFL Students. - N.Y.:
Cambridge University Press, 1995.

10.Rundell M. Cutting Edge: Mini-Dictionary. Pre-Intermediate. - Essex: Pearson Education 2001.

11.Rundell M. Cutting Edge: Mini-Dictionary. Intermediate. - Essex: Pearson Education 2000
Oxenden C., Latham-Koenig Ch., Seligson P. New English File Pre-Intermediate Teacher's Book. -
Oxford University press, 2005.

12.0xenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Intermediate Teacher's Book. - Oxford
University press, 2006.

13. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Teacher's book- Essex: Pearson Education 2003.

14. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Teacher's book- Essex: Pearson Education 2003.
Cnosapu 1 cnpaBoYHbIe N3OAHUS:

1. A. J. Lohwater's Russian - English Dictionary of Mathematical Sciences / Ed. by R.P. Boas - M.:
"LleHTp Mogenuposanusa”, 1990.

2. Longman Dictionary of Contemporary English. - Essex: Pearson Education 2001.

3. Oxford Guide To British and American Culture for Learners of English / Ed. by J.Crowther and K.
Kavanagh - New York: Oxford University Press, 2001.

lMeproamnyeckne n3paHns:

1. English: "AHrnuiickunii a3bik" raseta nsgarenbckoro goma "lMepsoe ceHTsbps". -M.
2. Newsweek: The International Newsmagazine. - New York.

Bupeokypchbi:

1. New English File DVD

2. Conference: Video Course.

3. Cutting Edge Videos: Elementary / Pre-Intermediate.

4. Effective Presentation. Video.

5. Headway Videos: Elementary / Pre-Intermediate / Intermediate.

6. Market Leader Videos. Elementary / Pre-Intermediate / Intermediate

7.3. UHTepHeT-pecypcCbl:

8. MarepuanbHo-TexHM4Yeckoe obecrneyeHme AUCLUMINHBI/MOAYNS COrNMAacHO YTBEPXAEHHOMY
yuye6HOMY nnaHy

OcBoeHmne gncumnnuHbl "MIHoCTpaHHbI A3bIK" npeanonaraeT UCNoNb30BaHME Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHus:

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBum ¢ TpeboBaHnsmm ®rOC BIO n yyebHbiM nnaHoM no
HanpasneHno 033000.62 "KynbTyponorusa" n npotunio NoaroToBky He NpenyCcMOTPEHO .
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